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Eva Viežnaviec
es el seudónimo de la periodista y 
escritora bielorrusa Sviatlana Kurs. 
Nació en 1972 cerca de Minsk, 
donde se graduó en la Facultad de 
Filología de la Universidad Estatal 
de Bielorrusia, y actualmente 
vive en Varsovia. Desde 1994 ha 
trabajado como periodista para 
la radio pública de su país, el 
periódico Svaboda y Radio Free 
Europe, entre otros medios.  
¿Qué buscas, lobo? obtuvo el galar- 
dón literario más importante de 
Bielorrusia en 2021.

Ocho años después de emigrar a Alemania, Ryna 
emprende un largo y tortuoso viaje de regreso  
a Naugálnaie, la remota aldea bielorrusa donde  
creció. En pocos días ha perdido su empleo en una 
residencia de ancianos a causa de su alcoholismo 
y ha fallecido su abuela Darafeia, una curandera 
muy respetada en el pueblo por su maña para  
tratar la infertilidad y las enfermedades venéreas.  
El funeral de Darafeia propiciará el reencuentro  
de Ryna con el pasado sangriento de su país, pre-
servado en una indeleble memoria oral. 

Poco a poco, el diálogo imaginario de Ryna con  
su difunta abuela da pie a un recuento descarnado 
de la vida cotidiana en una pequeña aldea  
bielorrusa expuesta a los vaivenes de la historia. 
Pues a lo largo de su vida Darafeia fue testigo de 
dos guerras mundiales, la Revolución de Octubre,  
una guerra civil y un régimen de terror famoso  
por sus violaciones masivas, abusos y pogromos. 

Basándose en informes de testigos presenciales  
y en sus propias pesquisas en los archivos y la 
prensa local, Eva Viežnaviec resucita el legado de 
varias generaciones de mujeres que soportaron 
todo tipo de penalidades. Heroínas a su pesar  
que jamás perdieron la convicción de que, incluso 
en tierra arrasada, la vida debe continuar. 

El retrato lírico y descarnado de cinco 
generaciones de mujeres en un país sacudido 
por las violencias políticas del siglo xx.

Traducción de Andrei Kozinets

Formato: 12,5 x 20 cm
Páginas: 160
Precio: 18,95 €

En librerías el 26 de enero

narrativa

¿Qué buscas, lobo?
eva viežnaviec

una sensación literaria  
en bielorrusia.  

la primera novela del sello 
editorial dirigido por  

la premio nobel  
svetlana alexievich

premio  
jerzy gidreoyc  

2021

«Fuerte y cristalino como el 
vodka.»

Judith Leister,  
Neue Zürcher Zeitung

«Con un lenguaje visualmente rico e inquietante, 
Eva Viežnaviec habla de su querida abuela  
al tiempo que ilumina un pedazo de la historia 
cotidiana de Europa del Este en el siglo xx.»

Terry Albrecht

«En el libro de Eva Viežnaviec 
reconozco el pueblo donde  
crecí. Aquel villorrio ya no 
existe, pero ella le ha insuflado 
vida en mi alma.»

Svetlana Alexievich



 

Sophie Bessis
(Túnez, 1947) es una periodista  
e historiadora especializada  
en las relaciones Norte-Sur y en  
la condición de la mujer en  
África y el mundo árabe. Antigua 
redactora jefe de Jeune Afrique e 
investigadora del French Institute 
for International and Strategic 
Affairs, es autora de varios libros, 
entre los que destacan L’Occident  
et les autres (2001), Histoire de la 
Tunisie (2022) y Je vous écris d’une 
autre rive. Lettre à Hannah Arendt 
(2021).

La idea de una «civilización judeocristiana» oculta 
más de lo que revela. Lejos de ser neutral o inclusi-
va, ha sido instrumentalizada por Estados, líderes 
políticos y movimientos nacionalistas para justi-
ficar el sectarismo, reescribir la historia y reforzar 
divisiones geopolíticas. El sionismo —y, desde su 
fundación, el Estado de Israel— se ha basado en  
esta nomenclatura para afirmar su alineación con 
Occidente, presentándose como la «avanzadilla  
de la civilización judeocristiana» en oposición  
al llamado «enemigo árabe-musulmán». Mientras 
tanto, los movimientos nacionalistas árabes a  
menudo se han servido de esta etiqueta para elimi-
nar o marginar la presencia judía dentro de sus  
propias historias.

Sophie Bessis analiza en este ensayo las bases  
ideológicas del «judeocristianismo», una noción 
que, en lugar de promover la unidad, oculta dos mil 
años de violencia antisemita, omite las contribu- 
ciones esenciales de Oriente a la civilización occi- 
dental y excluye sistemáticamente al islam del  
acervo cultural europeo. Nunca ha sido tan urgente  
poner de manifiesto las distorsiones de este mito 
que sigue configurando el debate público y la polí- 
tica exterior.

Sophie Bessis desmonta un constructo 
ideológico y peligrosamente simplista  
que lleva cuatro décadas instalado en el 
discurso político y mediático.

Traducción de  
Juan Manuel Salmerón Arjona
Formato: 12,5 x 20 cm 
Páginas: 104 páginas
Precio: 14,95 €

En librerías el 2 de febrero

ensayo

La civilización  
judeocristiana
Historia de una impostura
sophie bessis

«Bessis deconstruye de forma pormeno-
rizada el término «judeocristiano», que 
en la década de 1980 se convirtió en un 
mantra del discurso político dominante 
en Occidente, con el objetivo de liberar a 
Europa del peso de su historia en materia 
de antisemitismo e integrar a Israel en 
Occidente con un espíritu de oposición  
al mundo árabe-musulmán.»

L’Orient-Le Jour

«El gran reemplazo existe.  
Precisemos que es de orden léxico: 
las raíces grecorromanas de 
Europa que se enseñaban antaño 
han sido sustituidas por una  
etiqueta sorprendente: la  
“civilización judeocristiana”.»

Le Monde «Más allá de su valor histórico,  
el recrudecimiento de los 
 conflictos en Oriente Medio 
desde el 7 de octubre de 2023 
y la masacre de Gaza hacen 
que este libro resulte especial-
mente relevante.»

Jean Marie Harribey

hay palabras  
que ocultan más de  

lo que revelan
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Nuestros silencios
Aprender a escucharlos
laurence joseph

Traducción de  Palmira Feixas

Laurence Joseph
es una psicóloga clínica y 
psicoanalista afincada en París.  
Es miembro del Instituto Hospi- 
talario de Psicoanálisis del 
Hospital Saint-Anne y profesora 
interina en la Facultad de  
Medicina de la Universidad de 
París V Descartes.

Todos tenemos un repertorio íntimo de silencios: 
las palabras que no quisimos pronunciar, las que 
nos hubiera gustado escuchar. El silencio acoge y 
protege, pero también puede encerrar y humillar. 

En este ensayo, Laurence Joseph nos invita a  
reflexionar sobre el papel que el acto de callar 
desempeña en nuestras vidas. La escucha, la con-
centración, el secreto, el duelo, la ruptura, pero 
también los traumas, las vergüenzas... cada lector 
podrá encontrar en este ensayo sensible y poético 
una experiencia que ha vivido en carne propia.

Apoyada en su experiencia como psicóloga clínica  
y psicoanalista, Joseph recurre a la literatura, las  
artes, la filosofía y la mitología para sumergirnos en 
los vicios y las virtudes del silencio.

Una delicada meditación sobre nuestros 
silencios individuales y colectivos que  
nos anima a prestar voz (y oídos) a las cosas 
que callamos.

Traducción de Palmira Feixas

Formato: 12,5 x 20 cm
Páginas: 176 páginas
Precio: 18,95 €

En librerías el 16 de febrero

ensayo

Nuestros silencios
Aprender a escucharlos
laurence joseph ¿cuándo deja el silencio  

de ser un refugio  
para convertirse en  

una cárcel?

 

«Quería pensar en el silencio como 
un país. Quería explorar sus regiones, 
sus fronteras, sus territorios más  
áridos y también más violentos.»

Laurence Joseph

«Como la filósofa Claire Marin, Laurence 
Joseph forma parte de ese grupo de ensa-
yistas populares que ponen palabras a las 
fracturas más íntimas».

Le Parisien

«Un libro que rompe al fin el silencio del 
silencio».

Libération



James Galvin
es un poeta, ensayista y novelista 
con una profunda vinculación 
al Oeste americano. Nacido en 
Chicago, Illinois, en 1951, pasó su 
infancia y juventud en el norte 
de Colorado. Ha enseñado en la 
Universidad Estatal de Murray, 
en la Universidad Estatal de 
Humboldt y en el Iowa Writers’ 
Workshop. Además de Aquí cazaron 
indios (1992), ha publicado siete 
poemarios y la novela Fencing  
the Sky (1999), sobre la destrucción 
de los pastizales y los cambios 
sociales en el Oeste americano. 

En la frontera entre Colorado y Wyoming, a más 
de 2.500 metros sobre el nivel del mar, se extiende 
una pradera cuyos habitantes luchan por sobre-
vivir en condiciones extremas. La vida aquí exige 
una resistencia épica para soportar el azote de la 
nieve, el viento, el fuego, el hambre, la enfermedad 
y la penuria.

Con una absoluta maestría a la hora de capturar  
la crueldad y la belleza del paisaje rural america-
no, James Galvin nos cuenta la vida de Lyle, Ray, 
Clara y App y de los sucesivos propietarios de un 
rancho  familiar compuesto principalmente por 
un prado de heno de 360 acres. A través de viñetas 
breves e incisivas, retrata el paso de las estaciones, 
el clima, la vida silvestre y, sobre todo, a los hom-
bres y mujeres que talan sus árboles, pescan en  
sus ríos y siegan sus pastos mientras se esfuerzan 
por crear un hogar en un territorio hostil donde 
cualquier paso en falso puede resultar mortal. 

Aquí cazaron indios es una crónica intimista sobre 
el modo en que la tierra marca a quienes la habi- 
tan y sobre la ambivalente relación entre el ser  
humano y el paisaje. Con una prosa que combina 
la precisión del naturalista con la pureza del poeta, 
Galvin ha creado un clásico moderno sobre el  
Oeste americano.

Un clásico moderno de la literatura 
norteamericana, a caballo entre la mitología 
del Oeste americano y la historia natural.

Traducción de Luis Murillo Fort

Formato: 12,5 x 20 cm
Páginas: 304 
Precio: 21,95 €

En librerías el 23 de febrero 

narrativa

Aquí cazaron indios
james galvin

«Una obra maestra. Uno de los  
mejores libros que se han escrito sobre 
el Oeste americano.»

William Kittredge

«Un libro sencillo que deslumbra por 
su brillantez y su absoluta belleza.  
Nos muestra quiénes fuimos y la tierra 
que una vez poseímos.»

James Salter
«Un libro único y extraor-
dinario [...] en el que 
Galvin reinventa la forma 
de la novela, la verdadera 
marca de un gran artista.»

Jim Harrison

un clásico  
redescubierto de la  

literatura  
norteamericana 



John Armstrong
(Glasgow, 1966) es un filósofo 
y teórico del arte escocés. Fue 
profesor de la Universidad de 
Melbourne durante varios años  
y actualmente es profesor titular  
en la Universidad de Tasmania. 
Entre sus ensayos se cuentan  
The Secret Power of Beauty (2004) 
Love, life, Goethe (2007), In Search 
of Civilisation (2009) y El arte como 
terapia (2016), este último en 
coautoría con  su amigo Alain de 
Botton, con quien ha colaborado  
en el proyecto The School of Life.

«¿Qué significa amar a otra persona?» Esta es una 
de las preguntas más profundas y desconcertantes 
que podemos hacernos. El amor es un asunto  
ineludible en la biografía de cualquier persona, 
pero es posible que cuanto más reflexionamos 
sobre él, más confundidos nos sintamos. Por un 
lado, está estrechamente relacionado con nuestra 
visión de la felicidad; por el otro, no hay nadie a 
quien podamos causar más desdicha, o que nos 
pueda hacer más desdichados, que la persona que 
amamos. 

Si todos deseamos el amor, ¿por qué es tan difícil 
de encontrar y aún más difícil de mantener? ¿En 
qué consiste exactamente el ideal amoroso y cómo 
se relaciona —si es que lo hace— con la vida real?

Inspirándose en la sabiduría de escritores y  
pensadores como Platón, Tolstói, Freud y Stendhal,  
John Armstrong sondea el misterio perenne  
del amor sin perder de vista sus condicionantes 
culturales e históricos.

Una reflexión sobre la duración del amor  
más allá del enamoramiento. Para los  
que creen en el amor para toda la vida…  
y los que no.

Traducción: Íñigo García Ureta

Páginas: 176
Formato: 12,5 x 20 cm 
Precio: 18,95 €

En librerías el 9 de marzo

Los requisitos  
del amor
john armstrong

«Un libro que funciona como una  
conversación amorosa; el lector  
se siente atraído, entretenido, interpe-
lado, satisfecho y con ganas de más.»

The Independent

«Un valioso y poderoso  
correctivo a nuestras ideas 
sobre nosotros mismos.»

Sunday Times

«El amor ansía la cercanía, 
y la cercanía siempre nos 
enfrenta a algo distinto de  
lo que esperábamos.»

John Armstrong

¿qué nos enseñan  
los clásicos occidentales  

sobre el amor en  
el siglo xxi?

ensayo



Roger Shattuck
(1923-2005) nació en Nueva York, 
estudió en Yale y enseñó en la  
Universidad de Texas, la Universi-
dad de Virginia y la Universidad  
de Boston. Colaborador habitual de 
The New York Review of Books,  
a lo largo de su vida publicó varios 
ensayos de historia cultural, entre 
los que destacan La época de los 
banquetes (1955) y Conocimiento  
prohibido, que recibió el National 
Book Award en 1975. 

Justo antes del amanecer del 9 de enero de 1800, 
una misteriosa criatura emergió de un bosque en 
el sur de Francia. Tenía forma humana y camina-
ba erguida, pero sus hábitos eran los de un animal 
salvaje. Vestida con una camisa andrajosa, no daba 
muestras de pasar frío ni de avergonzarse de su 
desnudez. Parecía no tener habilidades lingüísti-
cas y se limitaba a emitir algún que otro gruñido. 
La noticia no tardó en llegar al París posrevolucio-
nario, donde el destino de este enigmático niño 
salvaje se convirtió en un asunto de Estado. ¿Po-
dría aprender a hablar? ¿Se le podría enseñar a co-
mer con cuchillo y tenedor?

En estas páginas, Roger Shattuck examina las rela-
ciones que se desarrollaron entre el niño, la mujer 
que lo alimentaba y lo lavaba, e Itard, el tutor que, 
desafiando a quienes creían que el chico padecía 
un retraso irremediable, se empeñó en educarlo y 
civilizarlo. A caballo entre el tratado filosófico y la 
investigación forense, esta obra maestra de histo-
ria cultural narra uno de los pocos casos en los que 
se ha podido llevar a cabo el «experimento prohi-
bido», destinado a esclarecer uno de los enigmas 
que más han obsesionado a los grandes pensado-
res de la modernidad.

El conmovedor relato de la vida del niño 
salvaje de Aveyron, uno de los episodios  
más sonados del eterno debate entre 
naturaleza y crianza.

narrativa

«Un libro maravilloso. Me alegra 
mucho saber que se va a reeditar; 
nunca debería haber dejado de  
publicarse.»

Oliver Sacks

«Shattuck fue un hombre de  
letras a la antigua usanza, en el 
buen sentido. La personificación 
del amor por la literatura.»

Harold Bloom

«Naturaleza versus crianza, Descartes contra 
Locke, Hobbes contra Rousseau: gran parte de 
los dilemas que atormentaron a la Ilustración 
están contenidos en la historia de este niño 
inexplicable.»

Brian Dillon

Traducción: Javier Calvo

Páginas: 288
Formato: 12,5 x 20 cm 
ISBN: 979-13-991406-5-1
Precio: 20,95 €

En librerías el 16 de marzo

El experimento  
prohibido
roger shattuck

una obra fundamental 
sobre el experimento 

que dio pie a la educación 
especial modernaEl experimento

prohibido
roger shattuck



¿Se ha preguntado alguna vez cómo sería su vida de 
no haber cometido ningún error? Pino Aprile sí lo 
hizo, y llegó a una conclusión asombrosa: no habría 
quedado nada que contar. Ni amores inesperados, 
ni giros de guion, ni esas decisiones que en su mo-
mento parecieron fatídicas y resultaron ser provi-
denciales. Creer que los errores son el enemigo de 
la buena vida es, en sí mismo, un craso error.

Este ensayo se propone rehabilitar al gran incom-
prendido de la historia humana: el error. Porque el 
camino del progreso está alfombrado de equivoca-
ciones (y algún acierto). ¿Qué es la evolución sino 
una acumulación de mutaciones genéticas, es decir, 
de fallos? Sin errores no existirían la Divina comedia  
de Dante, pecador errante que se desvió de la «dere- 
cha senda», ni Colón (que buscaba las Indias y en-
contró América), ni tantos descubrimientos que  
celebramos como triunfos de la inteligencia y que 
en realidad fueron tropiezos del azar o la ignoran-
cia. Tenerlo presente nos devuelve la alegría que 
perdemos al fustigarnos por haber metido la pata.

Nadando a contracorriente, como ya hizo en Nuevo 
elogio del imbécil, Pino Aprile nos convence de que 
errar es casi una obligación moral, y que el único 
fallo verdaderamente imperdonable es no equivo-
carse jamás.

Un alegato en favor del error en el que Pino 
Aprile despliega la inteligencia y la ironía  
que mostró en su Nuevo elogio del imbécil.

ensayo

más de 8.000  
ejemplares vendidos  

del nuevo elogio  
del imbécil

 

Sobre Nuevo elogio del imbécil se ha dicho… 

«Un ensayo antropológico muy divertido.  
A veces el humor es la forma más efectiva  
de desenmascarar la estupidez o reconocerla 
en uno mismo.»

Javier del Pino

«Otra conquista risueña de  
la inteligencia humana sobre la 
estupidez general.»

Jordi Gracia

Traducción: Mario Grande  
y Mercedes Fernández Cuesta

Páginas: 240
Formato: 12,5 x 20 cm 
Precio: 19,95 €

En librerías el 11 de mayo

Elogio del error
pino aprile

Pino Aprile
(Gioia del Colle, 1950) es un 
destacado periodista y escritor 
italiano cuya carrera ha dejado una 
huella profunda en el panorama 
cultural y político de su país.  
Como periodista, trabajó para 
la RAI y dirigió importantes 
publicaciones como Oggi y Gente, 
además de realizar reportajes 
exclusivos desde Albania bajo el 
régimen de Enver Hoxha y ser 
testigo de la caída del Muro de 
Berlín. Su obra literaria, iniciada 
en 1997 con una primera versión 
de Elogio del imbécil, alcanzó 
una dimensión extraordinaria 
con Terroni (2010), un análisis 
crítico de la unificación italiana 
y la cuestión meridional que ha 
vendido más de medio millón  
de ejemplares. 



Nina Lykke
Nina Lykke (Trondheim, 1965) 
es una de las escritoras noruegas 
más destacadas de la actualidad. 
Su debut literario tuvo lugar en 
2010, con el libro de relatos Orgien, 
og andre fortellinger (Orgía y otras 
historias). Gatopardo ha publicado 
sus novelas Estado del malestar 
(2020), No y mil veces no (2021) y  
No hemos venido a divertirnos 
(2024). Sus libros se han traducido 
a diecinueve idiomas.

Ida, terapeuta de parejas que va por su segundo 
divorcio, a menudo desearía haber nacido en otra 
época. Todo le saca de quicio. Se ha convertido en 
la típica señora que riñe a las personas que usan el 
manos libres o que apoyan los zapatos en el asiento 
del autobús. Pero ¿qué culpa tiene ella, si la gente 
es cada vez más inmadura e irresponsable? Desde 
su consulta, observa cómo el espíritu de los tiem-
pos ha trastocado las relaciones: hijos que mandan 
y padres que obedecen; adultos que se comportan 
como adolescentes, eluden el compromiso o abra-
zan la última moda afectiva. ¡Ya no se tiene novio o 
novia, marido o mujer, sino «pareja»!

El problema es que a Ida no le va mejor que a sus 
pacientes. Su madre, con la que nunca acabó de 
entenderse, ha muerto; su marido la ha dejado por 
otra y su hijo la rehúye. Y entonces, justo cuando 
empieza a recomponerse, recibe un mensaje ines-
perado: «¿Tienes tiempo para charlar un rato?».  
Tal vez sea hora de aceptar que, a su edad, toca de-
cidir entre tener razón o ser feliz.

Con su inconfundible ironía y un ojo clínico para 
detectar las imposturas de nuestra época, Nina 
Lykke explora los dilemas de la maternidad y las 
rencillas intergeneracionales. Una historia sobre  
la necesidad de seguir adelante, incluso cuando  
el mundo se ha vuelto irreconocible.

Lykke vuelve a hurgar en las neurosis  
de la clase media, a través de una terapeuta 
de pareja que no soporta el mundo actual  
y se pregunta: ¿hay algún adulto en la sala?

narrativa

«La ingeniosa misantropía de Lykke y 
su desprecio hacia la época actual son 
tan corrosivos que me veo empujado a 
la indignación moral, pero no puedo, 
me hacen disfrutar demasiado.»

Inger Bentzrud, Dagbladet

Sobre Nina Lykke se ha dicho…

«Cuando Lykke agita su 
látigo literario, vale la pena 
prestar atención…»

 Gabriel Michael  
Vosgraff Moro, VG

«No hemos venido a divertirnos es una 
novela estupenda, bien armada, diver-
tida y valiente, que retrata de manera 
admirable una soledad íntima y un 
clima cultural.»

Daniel Gascón, El País

Traducción: Ana Flecha Marco

Páginas: 216
Formato: 12,5 x 20 cm 
Precio: 19,95 €

En librerías el 25 de mayo

¿Dónde están  
los adultos?
nina lykke

nina lykke visitará  
españa con motivo  

de la feria del libro  
de madrid



Mary Patricia «Mollie» 
Panter-Downes
(1906-1997) escribió su primera 
novela The Shoreless Sea, con apenas  
dieciséis años. El libro fue un inespe- 
rado éxito de ventas: se publicaron 
ocho ediciones entre 1923 y 1924,  
y apareció por entregas en The Daily 
Mirror. Su segunda novela, The 
Chase, salió en 1925. Entre sus obras 
más destacadas se encuentran My 
Husband Simon (1931), Un hermoso 
día (1947) y Good Evening, Mrs Craven 
(1999). En 1929 se casó, viajó por 
todo el mundo y se mudó a una casa 
del siglo xvi cerca de Chiddingfold, 
en Surrey, donde vivió el resto de su 
vida. Cada día, Mollie llevaba una 
cesta con su almuerzo a una cabaña 
en el bosque donde redactaba sus 
artículos para The New Yorker, así 
como reseñas, relatos cortos y libros 
de no ficción. Murió a los 90 años.

Verano de 1946. En Wealding, un pueblo del sur  
de Inglaterra, ha amanecido despejado. Huele a 
hierba mojada y flores. Va a hacer calor. Como 
cada mañana, Stephen Marshall tomará el tren a 
Londres y su hija Victoria irá a la escuela. Enton-
ces, Laura recogerá los restos del desayuno mien-
tras piensa en la larga lista de tareas pendientes. 
Las mariposas se cuelan por las ventanas abier- 
tas y las rosas asoman entre la maleza del jardín.  
Todo apunta a que será un hermoso día. 

Aunque esa normalidad es ficticia. Las sirenas  
antiaéreas ya no anuncian la presencia de aviones 
enemigos, pero las colinas siguen llenas de alam-
bre de espino. La gente del lugar aún se ve obliga-
da a usar cartillas de racionamiento. Los jóvenes 
que han sobrevivido abandonan el pueblo. Y aho-
ra, Stephen y Laura —que ya no pueden permitirse 
tener criadas— deben asumir el mantenimiento de 
una casa que parece desmoronarse ante sus ojos. 

Publicada en 1947, Un hermoso día es una de las 
novelas más perdurables de la posguerra inglesa, 
la crónica vibrante y sutil de unas horas en la vida 
de una mujer decidida a hallar la esperanza entre 
las ruinas de su país y de su matrimonio.

Un día en la vida de una mujer y de una  
aldea rural que sufren las secuelas de la 
guerra, entre la desolación y la esperanza.  
El redescubrimiento de una escritora  
capital del siglo xx.
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«Tan profunda como Katherine Mansfield, 
tan contenida como Jane Austen, tan aguda 
como Dorothy Parker.»

The Independent

«Casi olvidada hoy en día, la obra de 
Mollie Panter-Downes ofrece una 
impresión vívida e inolvidable de la vida 
durante la Segunda Guerra Mundial.»

The Guardian
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Un hermoso día
mollie panter-downes

una de las maestras  
de la prosa inglesa,  

junto a woolf, mansfield  
y jane howard



Luisa Adorno
(Pisa, 1921-Roma, 2021) fue escri- 
tora y periodista. A lo largo de su 
carrera colaboró con los principales 
periódicos italianos, así como con 
revistas como Il Mondo y Paragone. 
Todos sus libros están publicados en 
Italia por Sellerio: Una casa en Sicilia 
(1983), Le dorate stanze (1985, Premio 
Prato-Europa y Premio Pisa), Arco  
di luminara (1990, Premio Viareggio  
y Premio Racalmare-Leonardo 
Sciascia), La libertà ha un cappello a 
cilindro (1993), Come a un ballo in  
maschera (1995, Premio Donna 
Martina Franca), Sebben che siamo 
donne… (1999, Premio Vittorini) y 
Tutti qui con me (2008). Traducida a 
varias lenguas, su obra ha recibido 
un renovado reconocimiento  
crítico tras su muerte en 2021.

Italia, años cincuenta. Luisa, una joven toscana, 
viaja al sur para conocer a sus excéntricos suegros, 
un prefecto de la República que vive aterrado por 
las servidumbres del cargo y su esposa, obsesio-
nada con las corrientes de aire. Ambos comparten 
sus vidas con una perra a la que tratan como a 
una hija y Concetta, una sirvienta viuda que habla 
por los codos y a la que no se le escapa un detalle. 
Nuestra protagonista ha llegado con la esperan-
za de quien cree que la derrota de Mussolini va a 
traer consigo una transformación moral, pero lo 
que encuentra es una nostalgia por el fascismo  
de antaño y el choque entre dos Italias que hablan 
idiomas distintos: la del norte, que cree mirar  
hacia el futuro, y la del sur, que ha hallado en la 
burocracia un modo de habitar el mundo.

Y después está Sicilia: la finca al pie del Etna a la 
que el Prefecto sueña con retirarse, los viñedos  
y las chumberas, el dialecto mezclado con el italia-
no, el mar gris cortado por una franja verde lagar-
to. Una tierra que es también un mundo estanco 
con sus propias leyes, rencillas, silencios y unaper- 
fecta impermeabilidad a la historia. Con humor, 
inteligencia y unas gotas de amargura, esta nove-
la autobiográfica, convertida en un clásico en su 
país, consigue algo que la literatura italiana había 
eludido hasta entonces: retratar el peso de las  
instituciones en la vida cotidiana. 

Una novela autobiográfica, vitalista y llena 
de humor sobre los rituales, los afectos 
privados y las rencillas públicas de una 
familia en la Italia de posguerra. 

Traducción de Carlos Gumpert
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Páginas: 192 páginas
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En librerías el 8 de junio

narrativa

Una casa en Sicilia
luisa adorno

«Este libro de Luisa Adorno cuenta qué  
es una prefectura y qué es un prefecto.  
Y lo cuenta con una vivacidad, una ironía  
y un garbo que recuerdan a ciertas  
páginas de Brancati.»

Leonardo Sciascia

«Ironía feroz y diversión  
de principio a fin.»

Camilla Cederna, 
Corriere della Sera

«Una novela bellamente 
escrita, dotada de un lenguaje 
claro y preciso y de un humor 
sobrio e irresistible.»

Grazia Cherchi

una evocación luminosa  
de los placeres y los días de  

una familia italiana tan divertida 
como disfuncional, escrita  
por una hermana literaria  

de natalia ginzburg y  
simonetta agnello hornby
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¿Cómo asume un dramaturgo de éxito los aspectos  
más banales de toda existencia, los viajes en coche y las  
mascotas, los multicines y las películas de Steven Seagal, 
las visitas al urólogo y las cuentas al descubierto?  
En el caso de Simon Gray, con socarronería, sinceridad  
a raudales y el desparpajo de aquel al que le importa  
un pimiento el qué dirán. 

Gray no tiene un pelo de tonto y carece de rencor.  
Logra retratarnos tal como somos, pero sin renunciar 
a la simpatía. Así, es capaz de diseccionar un poema de 
W. H. Auden o un episodio de Ley y orden con la misma 
sagacidad con la que juzga a la vecina de playa que le  
ha robado la hamaca, o de explicar con la mayor elocuen­
cia por qué las hemorroides auparon a Gary Cooper y 
arruinaron a Napoleón. Es también una confesión en 
toda regla: con las pequeñas contradicciones de la vida 
adulta, confluye el relato —a veces amargo, otras orgu­
lloso— de una infancia y adolescencia marcadas por  
los abusos de sus profesores, las infidelidades paternas  
y sus propios coqueteos con la delincuencia. 

Si bien Borges defendía que a todos nos toca vivir  
tiempos difíciles, p0cos escritores han sabido despotri­
car con la maestría de Gray contra los tiempos actuales, 
«excepcionalmente necios, desabridos y estúpidos», 
y ganarse así un lugar de honor entre los maestros del 
humor británico. 

«…por alguna especie de genial alquimia, sus libros  
son divertidos hasta decir basta».

The Independent
Traducción de Álex Gibert
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Simon Gray (Hayling, 1936­2008)  
fue un prolífico dramaturgo, novelista 
y guionista británico, autor también de 
ocho volúmenes de memorias, entre  
los que destaca Diarios de un fumador. 
Murió apenas unos meses antes que su 
gran amigo Harold Pinter, que había 
dirigido nada menos que nueve piezas  
de Gray y la adaptación al cine de Butley. 
En 2004 fue nombrado Comandante  
del Imperio Británico.

www.gatopardoediciones.es

©
 V

ic
to

ri
a 

G
ra

y

105

D
ia

ri
os

 d
e 

un
 fu

m
ad

or
  s

im
o

n
 g

ra
y

gatopardo ediciones

Diarios de Diarios de 
un fumadorun fumador
simon gray 

   Otros títulos publicados por Gatopardo:

 70. Perversas criaturas, Lawrence Osborne
 71. Kalmann, Joachim B. Schmidt
 72. Cuarteto de otoño, Barbara Pym
 73. Caer es como volar, Manon Uphoff
 74. Mía es la venganza, Marie NDiaye
 75. Los inquietos, Linn Ullmann
 76. No y mil veces no, Nina Lykke
 77. Niña de octubre, Linda Boström Knausgård
 78. Trío, Johanna Hedman
 79. La aldea perdida, Max Gross
 80. Saturno, Sarah Chiche
 81. Cantos de sirena, Charmian Clift
 82. Jane y Prudence, Barbara Pym
 83. Hombres en prisión, Victor Serge
 84. La Chef,  Marie NDiaye
 85. Maldita suerte, Lawrence Osborne
 86. Bienvenidos a High Rising, Angela Thirkell
 87. Los detalles, Ia Genberg
 88. Chica, 1983, Linn Ullmann
 89. Ayer, Juan Emar
 90. El pacto, Thorkild Bjørnvig
 91. Mis estúpidas ideas, Bernardo Zannoni
 92. Los buscadores de loto, Charmian Clift
 93. Una estela salvaje, Kathryn Schulz
 94. Hotel Splendide, Ludwig Bemelmans
 95. Te quiere, Boy, Roald Dahl
 96. Pasiones públicas, emociones privadas,  
  Charles Dickens
 97. Ven a este tribunal y llora, Linda Kinstler
 98. La divorciada, Ursula Parrott
 99. Engaño, Yuri Felsen
 100. No hemos venido a divertirnos, Nina Lykke
 101. Murió la dulce paloma, Barbara Pym
 102. Las horas antiguas, Michael Bible
 103. Un hombre cualquiera, Giovanni Arpino
 104. La vida que nos queda, Matteo B. Bianchi
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giuseppe ayala
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 nina lykke
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Ana Flecha Marco
Páginas: 256s
ISBN: 978-84-127967-9-7
20,95 €
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Historias fantásticas  
de islas verdaderas
ernesto franco
Traducción: Natalia Zarco
Páginas: 176 
ISBN: 978-84-129676-7-8
17,95 €
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Las horas antiguas
michael bible
Traducción:  
Inmaculada C. Pérez Parra
Páginas: 144 
ISBN: 978-84-128507-1-0
17,95 €
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Diarios de un fumador
simon gray
Traducción: Álex Gibert
Páginas: 304 
ISBN: 978-84-129125-3-1
21,95 €

La vida que nos queda
matteo b. bianchi
Traducción: Mariana Ribot
Páginas: 288 
ISBN: 978-84-129125-1-7
20,95 €
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Murió la dulce 
paloma
barbara pym
Traducción:  
Víctor Pozanco
240 páginas
ISBN: 978-84-128507-2-7
20,50 €

Quien tiene miedo  
muere a diario
giuseppe ayala
Traducción:  
David Paradela
Páginas: 272
ISBN: 978-84-129125-4-8
20,95 €

Barbara Pym (1913-1980) nació en 
Oswestry, Shropshire. Se licenció en lite-
ratura inglesa en St. Hilda’s College, en 
Oxford. En la Segunda Guerra Mundial 
prestó servicio en el Cuerpo Auxiliar 
Femenino de la Armada británica.  
Posteriormente trabajó en el Instituto 
Internacional Africano de Londres. 

A lo largo de su vida escribió varias  
novelas, de las que Gatopardo ediciones 
ha publicado Mujeres excelentes (2016), 
Amor no correspondido (2017), Un poco 
menos que ángeles (2018), Extranjeros, bien-
venidos (2019), Cuarteto de otoño (2021)  
y Jane y Prudence (2022). Tras su muerte, 
en 1980, se publicó su diario, A Very  
Private Eye (1985).

Junto con Elizabeth Taylor está consi- 
derada una de las escritoras inglesas  
más importantes de la segunda mitad  
del siglo xx.
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Soltera, altiva y distante, Leonora Eyre es una exquisita 
dama londinense. En su juventud cosmopolita no le  
faltaron admiradores, pero su mayor pasión son ahora 
las antigüedades victorianas. Podría decirse que su  
perfeccionismo maniático le ha impedido hallar el amor 
verdadero. Todo cambia cuando conoce a Humphrey 
Boyce y a su apuesto sobrino James en una subasta. 
Ambos quedan prendados de Leonora, que muestra una 
clara preferencia por el joven. Aun así, se deja agasa-
jar por Humphrey —un pretendiente menos excitante 
pero más «adecuado»—, pues no ignora que su idilio 
con el veinteañero es un asunto platónico. Poco a poco, 
Leonora verá confirmadas sus sospechas acerca de la 
ambigua sexualidad de James y descubrirá que este le 
es infiel. Presa de los celos y con el corazón roto, ¿podrá 
perdonar al joven y resignarse a no ser la única destina-
taria de sus afectos?

Pese a que fue rechazado por veintiuna editoriales y no 
llegó a verlo publicado en vida, Barbara Pym considera-
 ba Murió la dulce paloma como su libro más perfecto. De 
lo que no cabe duda es de que la escritora británica volcó 
en esta novela lo mejor de su arte narrativo: la gracia ini-
mitable de sus comedias tempranas, la atención al deta-
lle mundano, y la hondura melancólica de su obra tardía.

«Una verdadera obra maestra que no ha perdido un 
ápice de vigencia en los años que han transcurrido desde 
su publicación.» 

D. Sam Abrams

Traducción de Víctor Pozanco

Murió la dulce
paloma
barbara pym
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   Otros títulos publicados por Gatopardo:

 66. Estado del malestar, Nina Lykke
 67. Temas de conversación,  Miranda Popkey
 68. Bienvenidos a América,  Linda Boström Knausgård
 69. Cuánto oro esconden estas colinas,  C Pam Zhang
 70. Perversas criaturas, Lawrence Osborne
 71. Kalmann, Joachim B. Schmidt
 72. Cuarteto de otoño, Barbara Pym
 73. Caer es como volar, Manon Uphoff
 74. Mía es la venganza, Marie NDiaye
 75. Los inquietos, Linn Ullmann
 76. No y mil veces no, Nina Lykke
 77. Niña de octubre, Linda Boström Knausgård
 78. Trío, Johanna Hedman
 79. La aldea perdida, Max Gross
 80. Saturno, Sarah Chiche
 81. Cantos de sirena, Charmian Clift
 82. Jane y Prudence, Barbara Pym
 83. Hombres en prisión, Victor Serge
 84. La Chef,  Marie NDiaye
 85. Maldita suerte, Lawrence Osborne
 86. Bienvenidos a High Rising, Angela Thirkell
 87. Los detalles, Ia Genberg
 88. Chica, 1983, Linn Ullmann
 89. Ayer, Juan Emar
 90. El pacto, Thorkild Bjørnvig
 91. Mis estúpidas ideas, Bernardo Zannoni
 92. Los buscadores de loto, Charmian Clift
 93. Una estela salvaje, Kathryn Schulz
 94. Hotel Splendide, Ludwig Bemelmans
 95. Te quiere, Boy, Roald Dahl
 96. Pasiones públicas, emociones privadas,  
  Charles Dickens
 97. Ven a este tribunal y llora, Linda Kinstler
 98. La divorciada, Ursula Parrott
 99. Engaño, Yuri Felsen
 100. No hemos venido a divertirnos, Nina Lykke
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Un hombre 
cualquiera
giovanni arpino
Traducción:  
Mariana Ribot
Páginas: 144 
ISBN: 978-84-129125-0-0
17,95 €

Un hombre  
cualquiera
 giovanni arpino
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La ficción del ahorro
carmen m. cáceres
Páginas: 110 
ISBN: 978-84-129676-4-7
13,95 €
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Muerde a tus amigos
fernanda eberstadt
Traducción:  
Irene Oliva Luque
Páginas: 320 
ISBN: 978-84-129676-1-6
21,95 €

Golpe magistral
jessica anthony
Traducción: Patricia Antón
Páginas: 2160 
ISBN: 978-84-129676-3-0
18,95 €
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   Otros títulos publicados por Gatopardo:

 72. Cuarteto de otoño, Barbara Pym
 73. Caer es como volar, Manon Uphoff
 74. Mía es la venganza, Marie NDiaye
 75. Los inquietos, Linn Ullmann
 76. No y mil veces no, Nina Lykke
 77. Niña de octubre, Linda Boström Knausgård
 78. Trío, Johanna Hedman
 79. La aldea perdida, Max Gross
 80. Saturno, Sarah Chiche
 81. Cantos de sirena, Charmian Clift
 82. Jane y Prudence, Barbara Pym
 83. Hombres en prisión, Victor Serge
 84. La Chef,  Marie NDiaye
 85. Maldita suerte, Lawrence Osborne
 86. Bienvenidos a High Rising, Angela Thirkell
 87. Los detalles, Ia Genberg
 88. Chica, 1983, Linn Ullmann
 89. Ayer, Juan Emar
 90. El pacto, Thorkild Bjørnvig
 91. Mis estúpidas ideas, Bernardo Zannoni
 92. Los buscadores de loto, Charmian Clift
 93. Una estela salvaje, Kathryn Schulz
 94. Hotel Splendide, Ludwig Bemelmans
 95. Te quiere, Boy, Roald Dahl
 96. Pasiones públicas, emociones privadas,  
  Charles Dickens
 97. Ven a este tribunal y llora, Linda Kinstler
 98. La divorciada, Ursula Parrott
 99. Engaño, Yuri Felsen
 100. No hemos venido a divertirnos, Nina Lykke
 101. Murió la dulce paloma, Barbara Pym
 102. Las horas antiguas, Michael Bible
 103. Un hombre cualquiera, Giovanni Arpino
 104. La vida que nos queda, Matteo B. Bianchi
 105. Diarios de un fumador, Simon Gray
 106. Quien tiene miedo muere a diario, Giuseppe Ayala

Holanda, mayo de 1940. Como tantos adolescentes, 
Karel se aburre profundamente. Aunque en Europa hace 
meses que ha estallado la guerra, en su calle nunca pasa 
nada. Vive con un padre pusilánime, una madre volcada 
en las tareas del hogar y unos hermanos con los que no 
se lleva bien. Asomado a la ventana, imagina las emocio- 
nes que viviría si algo hiciera estallar en pedazos esa 
normalidad. «Ojalá cayera una bomba», piensa entonces.

Karel debería haber recordado que hay que tener  
cuidado con lo que se desea, porque esa misma noche 
Alemania invade Holanda. A partir de entonces, y en 
apenas seis días, se enamorará de la hija de la excéntrica 
amante judía de su tío, probará el tabaco y el alcohol, 
fantaseará con huir a Inglaterra y acabará lejos, incapaz 
de volver a casa y víctima de la devastadora realidad  
de una guerra que él mismo ha deseado.

Publicado originalmente en 1950, este clásico de la  
literatura neerlandesa rezuma el existencialismo  
de la posguerra: la soledad, la búsqueda del sentido de  
la vida, las dudas sobre la presencia de un poder supe-
rior y la inquietante noción de que nunca llegaremos  
a entender del todo al prójimo.

«El Vermeer de la generación de los cincuenta,  
un escritor capaz de ralentizar el lenguaje hasta 
transformar la lectura en una experiencia única.» 

Guus Middag, NRC Handelsblad

Ojalá cayera 
una bomba
 gerrit kouwenaar
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Gerrit Kouwenaar (1923-2014)  
fue una figura clave de la generación 
de los cincuenta en los Países Bajos. 
Durante la ocupación nazi, escribió 
en varias publicaciones clandestinas y 
trabajó para el periódico ilegal Parade 
der Profeten, actividad por la que fue 
arrestado y condenado a seis meses de 
prisión. Periodista, traductor, novelista 
y poeta, en 1970 recibió el Premio P. C. 
Hooft, el mayor galardón de las letras 
neerlandesas.
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Traducción y prólogo 
de Gonzalo Fernández Gómez

Ojalá cayera  
una bomba
matteo b. bianchi
Traducción:  
Gonzalo Fernández Gómez
Páginas: 144 
ISBN: 978-84-129676-0-9
17,95 €
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Salto mortal
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Traducción:  
Íñigo Lomana
Páginas: 360 
ISBN: 979-13-990310-9-6
22,95 €
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john gregory dunne
Traducción: Javier Calvo
Páginas: 312 
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22,95 €
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Traducción de Iñigo García Ureta

El curioso caso
de Mary Mallon
 anthony bourdain

El curioso caso
de Mary Mallon
anthony bourdain
Traducción:  
ñigo García Ureta
Páginas: 224 
ISBN: 979-13-990310-0-3
19,95 €
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emociones privada
Escritos periodísticos
charles dickens
Edición y traducción: 
Dolores Payás
420 páginas 
ISBN: 978-84-127403-9-4
24,50 €
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Ven a este tribunal  
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Cómo acaba el  
Holocausto
linda kinstler
Traducción:  
Magdalena Palmer
348 páginas
ISBN: 978-84-127403-2-5
23,95 €

La divorciada
ursula parrott
Traducción: Patricia Antón
304 páginas
ISBN: 978-84-127967-7-3
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Engaño
yuri felsen
Traducción: Maria 
García Barris
224 páginas
ISBN: 978-84-127967-6-6
19,95 €
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lucy jones
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312 páginas
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La era de Hitler
alec ryrie
Traducción: María  
Antonia de Miquel
Páginas: 224 
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Páginas: 468 
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milton mayer
Traducción:  
María Antonia de Miquel
424 páginas
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phyllis rose
Traducción: María  
Antonia de Miquel
Páginas: 340 
ISBN: 978-84-125773-4-1
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Caminantes
edgardo scott
136 páginas
ISBN: 978-84-125773-5-8
16,95 €

Desear menos
 kyle chayka
Traducción:  
María Antonia de Miquel
320 páginas
ISBN: 978-84-123021-7-2
21,95 €

El ruido de una época
ariana harwicz
Páginas: 176 
ISBN: 978-84-127403-0-1
17,95 €

Mundofiltro
kyle chayka
Traducción: María  
Antonia de Miquel 
Páginas: 336 
ISBN: 978-84-127967-8-0
20,95 €

Síndrome 1933
siegmund ginzberg
Traducción: Bárbara  
Serrano Kieckebusch
Páginas: 184 
ISBN: 978-84-129125-2-4
19,95 €
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Clics contra  
la humanidad
james williams
Traducción: Álex Gibert
192 páginas 
ISBN: 978-84-121414-3-6
18,95 €

10

«Nadie ha contado con tanta frescura  
y veracidad las interioridades de las 
cocinas de los restaurantes.»

Ferran Adrià

anthony bourdain

El curioso caso  
de Mary Mallon

«Un delicioso autorretrato indirecto, 
porque no cabe duda de que  
Bourdain habla de sí mismo a través  
de esa rebelde e imperfecta mujer.»

Andrea Aguilar, El País

Destacados recientesGatopardo ensayo
Títulos publicados

¿por qué seguimos  
obsesionados con hitler?  
¿y qué dice eso  
sobre nosotros? 
«Una brillante exposición del papel  
de Hitler como encarnación del mal  
en la imaginación colectiva de Occi-
dente, y de lo que podría suceder a 
medida que empiece a desvanecerse.»

Tom Holland

La era de Hitler
alec ryrie

2a edición un true crime fascinante  
del chef anthony bourdain
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